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AZ ÖN ELÉGEDETTSÉGE ÉRDEKÉBEN
Köszönjük, hogy megvásárolta ezt az AEG készüléket. Reméljük, hogy készülékünk
kifogástalan teljesítményével hosszú éveken át elégedett lesz. Pontosan ezért alkalmaztunk
olyan innovatív technológiákat és jellemzőket, melyek a mindennapi teendőket nagymértékben
megkönnyítik, és amelyeket más készülékeken nem talál meg. Kérjük, szánjon néhány percet
az útmutató végigolvasására, hogy a maximumot hozhassa ki készülékéből.
Látogassa meg a weboldalunkat:

Kezelési tanácsok, kiadványok, hibaelhárító, szerviz információk:
www.aeg.com

További előnyökért regisztrálja készülékét:
www.aeg.com/productregistration

Kiegészítők, segédanyagok és eredeti alkatrészek vásárlása a készülékhez:
www.aeg.com/shop

VÁSÁRLÓI TÁMOGATÁS ÉS SZERVIZ
Kizárólag eredeti alkatrészek használatát javasoljuk.
Ha készülékével a szervizhez fordul, legyenek kéznél az alábbi adatok.
Ezek az információk az adattáblán olvashatók. Típus, Termékszám, Sorozatszám.

Figyelmeztetés - Biztonsági információk
Általános információk és tanácsok
Környezetvédelmi információk

A változtatások jogát fenntartjuk.
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1.  BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
Saját biztonsága és a helyes használat
biztosítása érdekében a készülék üzem‐
be helyezése és első használata előtt ol‐
vassa át figyelmesen ezt a használati út‐
mutatót, beleértve a tippeket és figyel‐
meztetéseket is. A szükségtelen hibák
és balesetek elkerülése érdekében fon‐
tos annak biztosítása, hogy mindenki,
aki a készüléket használja, jól ismerje
annak működését és biztonságos hasz‐
nálatát. Őrizze meg ezt a használati út‐
mutatót, és ha a készüléket elajándékoz‐
za vagy eladja, az útmutatót is mellékel‐
je hozzá, hogy annak teljes élettartamán
keresztül mindenki, aki használja, meg‐
felelő információkkal rendelkezzen an‐
nak használatát és biztonságát illetően.
Az emberi élet és a vagyontárgyak biz‐
tonsága érdekében tartsa be a jelen
használati útmutatóban szereplő óvin‐
tézkedéseket, mivel a gyártó nem felelős
az ezek elmulasztása miatt bekövetkező
károkért.

1.1 Gyermekek és fogyatékkal
élő személyek biztonsága
• A készülék kialakítása nem olyan,

hogy azt csökkent fizikai, értelmi vagy
mentális képességű, illetve megfelelő
tapasztalatok és ismeretek híján lévő
személyek (beleértve a gyermekeket
is) használhassák, hacsak a biztonsá‐
gukért felelős személy nem biztosít
számukra felügyeletet és útmutatást a
készülék használatára vonatkozóan.
Gondoskodni kell a gyermekek felü‐
gyeletéről annak biztosítása érdeké‐
ben, hogy ne játsszanak a készülék‐
kel.

• Minden csomagolóanyagot tartson a
gyermekektől távol. Fulladásveszélye‐
sek.

• A készülék kiselejtezésekor húzza ki a
dugaszt a hálózati aljzatból, vágja el a
hálózati tápkábelt (olyan közel a ké‐
szülékhez, amennyire csak lehet), és
távolítsa el az ajtót annak megelőzése
érdekében, hogy a játszó gyermekek
áramütést szenvedjenek, vagy magu‐
kat a készülékbe zárják.

• Ha ez a mágneszáras ajtóval ellátott
készülék egy rugózáras (kilincses) aj‐

tóval vagy fedéllel ellátott régi készü‐
lék helyére kerül, akkor ne felejtse el a
régi készülék kidobása előtt haszná‐
latra alkalmatlanná tenni a rugós zá‐
rat. Ennek az a célja, hogy gyerekek
ne tudjanak bennrekedni a készülék‐
ben.

1.2 Általános biztonsági
tudnivalók

VIGYÁZAT

A készülékházon vagy a beépített szer‐
kezeten lévő szellőzőnyílásokat tartsa
akadálymentesen
• A készülék rendeltetése háztartási

élelmiszerek és/vagy italok tárolása,
és hasonló felhasználási területen va‐
ló alkalmazása, mint például:
– üzletek, irodák és egyéb munkahe‐

lyeken kialakított személyzeti kony‐
hák;

– tanyaházak, hotelek, motelek és
egyéb lakás céljára szolgáló ingatla‐
nok esetén az ügyfelek számára;

– szállások reggelivel;
– étkeztetés és hasonló, nem keres‐

kedelmi jellegű alkalmazások.
• Ne használjon mechanikus szerkeze‐

tet vagy mesterséges eszközöket a le‐
olvasztási folyamat elősegítésére.

• Ne működtessen más elektromos ké‐
szüléket (például fagylaltkészítő gé‐
pet) hűtőberendezések belsejében,
hacsak ezt a gyártó kifejezetten jóvá
nem hagyja.

• Ügyeljen arra, hogy ne sérüljön meg a
hűtőkör.

• Izobután (R600a) hűtőanyagot tartal‐
maz a készülék hűtőköre, ez a környe‐
zetre csekély hatást gyakorló, termé‐
szetes gáz, amely ugyanakkor gyúlé‐
kony.
A készülék szállítása és üzembe he‐
lyezése során bizonyosodjon meg ar‐
ról, hogy a hűtőkör semmilyen össze‐
tevője nem sérült meg.
Ha a hűtőkör megsérült:
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– kerülje nyílt láng és tűzgyújtó eszkö‐
zök használatát

– alaposan szellőztesse ki azt a helyi‐
séget, ahol a készülék található

• Veszélyes a termék műszaki jellemzőit
megváltoztatni vagy a terméket bármi‐
lyen módon átalakítani. A hálózati táp‐
kábel bármilyen sérülése rövidzárlatot,
tüzet vagy áramütést okozhat.

VIGYÁZAT
A veszélyhelyzetek megelőzése
érdekében mindenféle elektro‐
mos részegység (hálózati tápká‐
bel, dugasz, kompresszor) cseré‐
jét hivatalos szervizképviselőnek
vagy szakképzett szervizmunka‐
társnak kell elvégeznie.

1. A hálózati tápkábelt nem szabad
meghosszabbítani.

2. Ügyeljen arra, hogy a hálózati du‐
gaszt ne nyomja össze vagy káro‐
sítsa a készülék hátlapja. Az ös‐
szenyomott vagy sérült hálózati
dugasz túlmelegedhet és tüzet
okozhat.

3. Gondoskodjon arról, hogy a ké‐
szülék hálózati dugasza hozzáfér‐
hető legyen.

4. Ne húzza a hálózati kábelt.
5. Ha a hálózati aljzat ki van lazulva,

ne csatlakoztassa a hálózati du‐
gaszt. Áramütés vagy tűz veszé‐
lye.

6. Nem szabad működtetni a készü‐
léket, ha a belső világítás lámpa‐
búrája nincs a helyén (ha van a
készüléken).

• Ez a készülék nehéz. Mozgatásakor
körültekintéssel járjon el.

• Ne szedjen ki semmit a fagyasztóból,
és ne is érjen hozzá ilyenekhez, ha a
keze nedves vagy vizes, mivel ez a
bőrsérüléseket, illetve fagyás miatti
égési sérüléseket eredményezhet.

• Ne tegye ki hosszú időn keresztül köz‐
vetlen napsütésnek a készüléket.

• Az ebben a készülékben működő izzó‐
lámpák (ha vannak ilyenek a készülék‐
ben) kizárólag háztartási eszközökhöz
kifejlesztett, különleges fényforrások.
Nem alkalmasak helyiségek megvilá‐
gítására.

1.3 Napi használat
• Ne tegyen meleg edényt a készülék

műanyag részeire.
• Ne tároljon gyúlékony gázt vagy folya‐

dékot a készülékben, mert azok felrob‐
banhatnak.

• A készülék gyártójának tárolásra vo‐
natkozó ajánlásait szigorúan be kell
tartani. Olvassa el az idevonatkozó
utasításokat.

1.4 Ápolás és tisztítás
• A karbantartás előtt kapcsolja ki a ké‐

szüléket, és a húzza ki a vezetéket a
fali aljzatból.

• Ne tisztítsa a készüléket fémtárgyak‐
kal.

• Rendszeresen vizsgálja meg a hűtő‐
szekrényben a leolvadt víz számára
kialakított vízelvezetőt. Szükség ese‐
tén tisztítsa meg a vízelvezetőt. Ha a
vízelvezető el van záródva, a víz ös‐
szegyűlik a készülék aljában.

1.5 Üzembe helyezés
Az elektromos hálózatra való
csatlakoztatást illetően kövesse
a megfelelő fejezetek útmutatá‐
sát.

• Csomagolja ki a készüléket, és ellen‐
őrizze, vannak-e sérülések rajta. Ne
csatlakoztassa a készüléket, ha sérült.
Az esetleges sérüléseket azonnal je‐
lentse ott, ahol a készüléket vásárolta.
Ilyen esetben őrizze meg a csomago‐
lást.

• Ajánlatos legalább négy órát várni a
készülék bekötésével és hagyni, hogy
az olaj visszafolyjon a kompresszorba.

• Megfelelő levegőáramlást kell biztosí‐
tani a készülék körül, ennek hiánya
túlmelegedéshez vezet. Az elégséges
szellőzés elérése érdekében kövesse
a vonatkozó üzembe helyezési utasí‐
tásokat.

• Amikor csak lehetséges, a készülék
hátlapja fal felé nézzen, hogy el lehes‐
sen kerülni a forró alkatrészek (komp‐
resszor, kondenzátor) megérintését
vagy megfogását az esetleges égési
sérülések megelőzése érdekében.
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• A készüléket nem szabad radiátorok
vagy tűzhelyek közelében elhelyezni.

• Ügyeljen arra, hogy a hálózati dugasz
hozzáférhető legyen a készülék telepí‐
tése után.

• Csak ivóvízhálózatra csatlakoztatható
(Ha fel van szerelve vízcsatlakozóval).

1.6 Szerviz
• A készülék szervizeléséhez szüksé‐

ges minden villanyszerelési munkát
szakképzett villanyszerelőnek vagy
kompetens személynek kell elvégez‐
nie.

• A készüléket kizárólag arra felhatal‐
mazott szervizközpont javíthatja, és
csak eredeti pótalkatrészek használ‐
hatók.

1.7 Környezetvédelem
Ez a készülék sem a hűtőfolya‐
dék-keringető rendszerben, sem

a szigetelő anyagokban nem tar‐
talmaz az ózonréteget károsító
gázokat. A készüléket nem sza‐
bad a lakossági hulladékkal és
szeméttel együtt kidobni. A szi‐
getelőhab gyúlékony gázokat tar‐
talmaz: a készüléket a helyi ható‐
ságoktól beszerezhető vonatko‐
zó rendelkezésekkel összhang‐
ban kell hulladékba helyezni. Vi‐
gyázzon, ne sérüljön meg a hűtő‐
egység, különösen hátul a hő‐
cserélő környéke. A készüléken
használt és  szimbólummal
megjelölt anyagok újrahasznosít‐
hatóak.

2. TERMÉKLEÍRÁS
1

3

8

7

10

9

11
2

5
6

4
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1 Kezelőpanel
2 Tejtermék polc
3 Hűtőpolc
4 Palacktartó polcok
5 Snack/Aprósütemény polc
6 Adattábla

7 MaxiBox fiók
8 Zöldségtartó rekesz
9 Palacktartó állvány

10 Hűtőpolcok
11 Dynamic Air hűtés

3. KEZELŐPANEL

56 4 3 2

1

1 Kijelzés
2 Hőmérséklet-növelő gomb
3 Hőmérséklet-csökkentő gomb
4 OK gomb
5 Mode gomb
6 ON/OFF gomb

Lehetőség van a gyárilag beállított bil‐
lentyűhang hangerejének növelésére
úgy, hogy egyszerre lenyomja és né‐
hány másodpercig nyomva tartja a Mode
és a hőmérséklet-csökkentő gombot. Az
eredeti hang visszaállítható.

3.1 Kijelző
78

5 64321

1 Időzítési funkció
2 DYNAMICAIR funkció
3 Minute Minder funkció
4 Gyermekzár funkció
5 Figyelmeztető visszajelző
6 Hőmérséklet-visszajelző
7 Nyaralás funkció
8 COOLMATIC funkció

3.2 Bekapcsolás
A készülék bekapcsolásához tegye a kö‐
vetkezőket:
1. Csatlakoztassa a tápkábel csatlako‐

zóját a hálózati aljzatba.
2. Ha a kijelző nincs bekapcsolva,

nyomja meg az ON/OFF gombot.
3. Néhány másodperc után megszólal‐

hat a riasztó.
A riasztó nullázásához lásd a „Ma‐
gas hőmérséklet miatti riasztás” c.
részt.

4. Ha a "dEMo" megjelenik a kijelzőn, a
készülék bemutató üzemmódban
működik. Lásd a „Mit tegyek, ha...” c.
bekezdést.

5. A hőmérséklet-visszajelző a beállí‐
tott alapértelmezett hőmérsékletet
mutatja.

Eltérő hőmérséklet beállításához lásd a
„Hőmérséklet-szabályozás” c. részt.

3.3 Kikapcsolás
A készülék kikapcsolásához tegye a kö‐
vetkezőket:
1. Nyomja meg a ON/OFF gombot 5

másodpercig.
2. A kijelző kikapcsol.
3. A készülék áramtalanításához húzza

ki a csatlakozódugót a hálózati alj‐
zatból.
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3.4 A hőmérséklet beállítása
A hőmérséklet gomb megnyomásával a
hűtő beállított hőmérséklete módosítha‐
tó.
Beállított alapértelmezett hőmérséklet:
+5 °C a hűtő esetében.
A hőmérséklet-visszajelző a beállított hő‐
mérsékletet mutatja.
A beállított új hőmérsékletet a készülék
24 órán belül éri el.

A beállított hőmérsékletet a ké‐
szülék áramszünet esetén is
megjegyzi.

3.5 DYNAMICAIR funkció
A funkció bekapcsolásához:
1. Nyomja meg a Mode gombot a meg‐

felelő ikon megjelenéséig.
A DYNAMICAIR visszajelző villog.

2. Az OK gombot nyomja meg a meg‐
erősítéshez.
A DYNAMICAIR visszajelző jelenik
meg.

A funkció kikapcsolásához:
1. Nyomja meg a Mode gombot, amíg

a DYNAMICAIR visszajelző villogni
nem kezd.

2. Az OK gombot nyomja meg a meg‐
erősítéshez.

3. A DYNAMICAIR visszajelző nem vi‐
lágít tovább.

Ha a funkció bekapcsolása auto‐
matikusan történik, a DYNAMI‐
CAIR jelzőfény nem világít (lásd
a „Napi használat” c. fejezetet).
A DYNAMICAIR funkció bekap‐
csolása növeli az energiafo‐
gyasztást.

3.6 Minute Minder funkció
A Minute Minder funkció segítségével fi‐
gyelmeztető hangjelzést állíthat be a kí‐
vánt időre. Ez akkor lehet hasznos, ha
egy receptnél megadott ideig szükséges
hűteni a hozzávalókat.
A funkció bekapcsolásához:
1. Nyomja meg a Mode gombot, amíg

a megfelelő ikon megjelenik.
A Minute Minder visszajelző villogni
kezd.

Az Időzítő néhány másodpercig a
beállított értéket (30 perc) mutatja.

2. Nyomja meg az Időszabályozó gom‐
bot, és módosítsa az időzítési érté‐
ket 1 és 90 másodperc között.

3. A megerősítéshez nyomja meg az
OK gombot.
A Minute Minder visszajelző látható.
Az időzítési érték villogni kezd (min).

A visszaszámlálás végén a Minute Mind‐
er visszajelző villogni kezd, és egy hang‐
jelzés hallható:
1. a hang kikapcsolásához és a funkció

leállításához nyomja meg az OK
gombot.

A funkciót a visszaszámlálás során bár‐
mikor kikapcsolhatja:
1. Tartsa benyomva a Mode gombot,

amíg a Minute Minder visszajelző vil‐
logni kezd.

2. A megerősítéshez nyomja meg az
OK gombot.

3. A Minute Minder visszajelző kialszik.
Az időt a visszaszámlálás során és lejá‐
ratkor módosíthatja úgy, hogy megnyom‐
ja a hőmérséklet-csökkentő gombot és a
hőmérséklet-növelő gombot.

3.7 Gyermekzár funkció
A Gyermekzár funkció segítségével letilt‐
hatja a készülék gombjainak működteté‐
sét.
A funkció bekapcsolásához:
1. Nyomja meg a Mode gombot, amíg

a megfelelő ikon megjelenik.
2. A Gyermekzár visszajelző villog.
3. Nyomja meg a OK gombot a meg‐

erősítéshez.
A Gyermekzár visszajelző világít.

A funkció kikapcsolásához:
1. Nyomja meg a Mode gombot, amíg

a Gyermekzár visszajelző villogni
kezd.

2. Nyomja meg a OK gombot a meg‐
erősítéshez.

3. A Gyermekzár visszajelző kialszik.

3.8 COOLMATIC funkció
Ha nagy mennyiségű meleg élelmiszert
szeretne berakni, például közvetlenül
bevásárlás után, javasoljuk, hogy akti‐
válja a COOLMATIC funkciót, hogy a
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meleg élelmiszerek gyorsabban lehűlje‐
nek, így megelőzhető a többi élelmiszer
felmelegedése.
A funkció bekapcsolásához:
1. Nyomja meg a Mode gombot, amíg

a megfelelő ikon megjelenik.
A COOLMATIC visszajelző villog.

2. Nyomja meg a OK gombot a meg‐
erősítéshez.
A COOLMATIC visszajelző látható.

A COOLMATIC funkció kb. 6 óra eltelté‐
vel automatikusan kikapcsol.
A funkció automatikus befejeződése
előtti kikapcsolásához:
1. Nyomja meg a Mode gombot, amíg

a COOLMATIC visszajelző villogni
kezd.

2. A megerősítéshez nyomja meg az
OK gombot.

3. A COOLMATIC visszajelző nem vi‐
lágít tovább.

A funkció akkor is kikapcsol, ha
eltérő hűtőtér-hőmérsékletet állít
be.

3.9 Nyaralás üzemmód
Ez az üzemmód lehetővé teszi, hogy a
hűtőszekrény hosszabb távollét alatt zár‐
va és üresen álljon anélkül, hogy kelle‐
metlen szagok képződnének a készülék‐
ben.

A hűtőteret a távollét idejére ki
kell üríteni.

A funkció bekapcsolásához:
1. Nyomja meg a Mode gombot, amíg

a megfelelő ikon megjelenik.
A Nyaralás üzemmód visszajelzője
villog.
A hűtőtér hőmérséklet visszajelzője
a beállított hőmérsékletet mutatja.

2. Nyomja meg a OK gombot a meg‐
erősítéshez.
A Nyaralás üzemmód visszajelzője
látható.

A funkció kikapcsolásához:
1. Nyomja meg a Mode gombot, amíg

a Nyaralás üzemmód visszajelzője
villogni nem kezd.

2. Nyomja meg a OK gombot a meg‐
erősítéshez.

3. A Nyaralás üzemmód visszajelzője
kialszik.

A funkció akkor is kikapcsol, ha a
eltérő hőmérsékletet állít be.

3.10 Nyitott ajtó riasztás
Figyelmeztető hangjelzés hallható, ha az
ajtó pár percig nyitva marad. A nyitott aj‐
tó miatti riasztás elemei a következők:
• villogó Riasztás jelzés
• hangjelzés
Amikor a normál feltételek helyreálltak
(az ajtó zárva), a riasztás kikapcsol.
A riasztás alatt a hangjelzés bármely
gomb megnyomásával kikapcsolható.

4. ELSŐ HASZNÁLAT
4.1 A készülék belsejének
tisztítása
A készülék legelső használata előtt mos‐
sa ki a készülék belsejét semleges szap‐
panos langyos vízzel, hogy eltávolítsa a

tökéletesen új termékek tipikus szagát,
majd alaposan szárítsa ki.

Ne használjon mosószereket
vagy súrolóporokat, mert ezek
megsérthetik a felületét.
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5. NAPI HASZNÁLAT
5.1 DYNAMICAIR
A hűtőrekesz olyan eszközzel van fel‐
szerelve, mely lehetővé teszi az ételek
gyors lehűtését, és egyenletesebb hő‐
mérséklet-eloszlást biztosít a rekeszben.
Ez az eszköz automatikusan bekapcsol,
amikor szükség van rá, például az ajtó‐
nyitás utáni hőmérséklet-visszaállításnál,
illetve amikor a külső hőmérséklet ma‐
gas.
Ha szükséges, az eszköz manuálisan is
bekapcsolható (lásd a „DYNAMICAIR
funkció” c. részt).

A DYNAMICAIR eszköz az ajtó‐
nyitáskor kikapcsol, majd azon‐
nal működésbe lép, amint be‐
csukja az ajtót.

5.2 Mozgatható polcok
A hűtőszekrény falai több sor polctartó‐
val vannak ellátva, hogy a polcokat tet‐
szés szerinti helyre lehessen tenni.

5.3 Palacktartó állvány
Helyezze a palackokat (előre felé néző
nyílással) az előre beállított polcra.

Ha a polc vízszintesen van elhelyezve,
csak zárt palackokat tegyen rá.
A palacktartó polc korábban felnyitott pa‐
lackok tárolásához megdönthető. Ehhez
húzza felfele a polcot addig, amíg az fel‐
fele el nem fordítható, és helyezze a kö‐
vetkező magasabb szintre.

5.4 Az ajtó polcainak
elhelyezése
Ha eltérő méretű élelmiszercsomagok
számára szeretne helyet biztosítani, az
ajtópolcokat különböző magasságokba
állíthatja.
A polcok áthelyezésénél a következők
szerint járjon el:
fokozatosan húzza a polcot a nyilakkal
jelölt irányba, amíg ki nem szabadul,
majd szükség szerint tegye új helyre.

2

1

3
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6. HASZNOS JAVASLATOK ÉS TANÁCSOK
6.1 Normál működéssel járó
hangok
• Esetleg egy halk csobogó vagy bugy‐

borékoló hangot is lehet hallani, ami‐
kor a hűtőközeget a rendszer a hátsó
tekercseken vagy vezetéken. Ez nor‐
mális jelenség.

• Amikor a kompresszor be van kap‐
csolva, a hűtőszekrényben körbe ha‐
lad a szivattyúzott anyag; ekkor züm‐
mögő és pulzáló zaj hallatszik a komp‐
resszor felől. Ez normális jelenség.

• A hőtágulás hirtelen recsegő zajt
okozhat. Ez egy természetes, veszély‐
telen fizikai jelenség. Ez normális je‐
lenség.

• A kompresszor ki- vagy bekapcsolása‐
kor hallani lehet a hőmérséklet-szabá‐
lyozó halk kattanását. Ez normális je‐
lenség.

6.2 Energiatakarékossági
ötletek
• Ne nyitogassa gyakran az ajtót, illetve

ne hagyja a feltétlenül szükségesnél
tovább nyitva.

• Ha a környezeti hőmérséklet magas, a
hőmérséklet-szabályozó magas beállí‐
táson van, és a készülék teljesen meg
van töltve, be, előfordulhat, hogy a
kompresszor folyamatosan üzemel,
ami miatt jég vagy dér képződik a pá‐
rologtatón. Ha ez bekövetkezik, for‐
gassa a hőmérséklet-szabályozót ala‐
csonyabb beállításokra, hogy lehetővé
tegye az automatikus leolvasztást, és
így takarékoskodjon az áramfogyasz‐
tással.

6.3 Ötletek friss élelmiszerek
hűtéséhez
A legjobb teljesítmény elérése érdeké‐
ben:

• ne tároljon meleg ételt vagy párolgó
folyadékot a hűtőszekrényben

• takarja le vagy csomagolja be az élel‐
miszereket, különösen ha valamelyik‐
nek erős az aromája

• úgy helyezze be az ételeket, hogy a
levegő szabadon körbe tudja járni
őket.

6.4 Ötletek a hűtőszekrény
használatához
Hasznos tanácsok:
Hús (minden fajtája): csomagolja nejlon‐
zacskóba és helyezze a zöldséges fiók
feletti üveglapra.
Biztonsági okokból ne tárolja egy vagy
két napnál hosszabb ideig ily módon a
húst.
Készételek, hidegtálak stb.: ezeket le
kell takarni, majd bármelyik polcon elhe‐
lyezhetők.
Gyümölcsök és zöldségek: alaposan
meg kell őket tisztítani és számukra kü‐
lön biztosított fiók(ok)ban elhelyezni.
Amikor citromlé érintkezik a hűtővel, an‐
nak műanyag részeit elszínezheti. Ezért
ajánlott a citrusféléket külön tárolóe‐
dényben tartani.
Vaj és sajt: speciális légmentes tartóe‐
dényekbe kell helyezni, vagy alufóliába
vagy nejlonzacskókba csomagolni őket,
és a lehető legtöbb levegőt kiszorítani
körülöttük.
Palackok: legyen kupakjuk, és tárolja
őket az ajtó palacktartó rekeszében.
Ha a banán, krumpli, hagyma vagy fok‐
hagyma nincs becsomagolva, tilos őket
a hűtőszekrényben tartani.
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7. ÁPOLÁS ÉS TISZTÍTÁS
FIGYELEM
Bármilyen karbantartási művelet
előtt áramtalanítsa a készüléket
a hálózati csatlakozódugó kihú‐
zásával.

Ennél a készüléknél szénhidro‐
gén van a hűtőegységben; ezért
csak megbízott szerelő végezhet
rajta karbantartást, és töltheti fel
újra.

7.1 Időszakos tisztítás
A készüléket rendszeresen tisztítani kell:
• a készülék belsejét és a tartozékokat

langyos vízzel és egy kevés semleges
mosogatószerrel tisztítsa meg.

• rendszeresen ellenőrizze az ajtótömí‐
téseket, és törölje tisztára, hogy bizto‐
sítsa azok tisztaságát és szennyező‐
désmentességét.

• gondosan öblítse le és szárítsa meg.

Ne húzza meg, ne mozgassa és
ne sértse meg a készülékházban
lévő csöveket és/vagy kábeleket.
Soha ne használjon mosószere‐
ket, súrolóporokat, erőteljesen il‐
latosított tisztítószereket vagy vi‐
aszos polírozószereket a beltér
tisztításához, mivel ezek károsít‐
ják a felületet, és erőteljes illatot
hagynak maguk után.

Tisztítsa meg a kondenzátort (fekete
rács), majd a készülék hátulján lévő
kompresszort egy kefével. Ezzel a mű‐
velettel javíthatja a készülék teljesítmé‐
nyét, és csökkentheti az áramfogyasz‐
tást.

Ügyeljen arra, hogy ne sérüljön
meg a hűtőrendszer.

Számos konyhai felülettisztító olyan
vegyszereket tartalmaz, amelyek megtá‐
madhatják/károsíthatják a készülékben
használt műanyagokat. Ebből az okból
javasoljuk, hogy a készülék külső felüle‐
tét kizárólag meleg vízzel tisztítsa,
amelyhez egy kevés mosogatószert
adott.
A tisztítás után csatlakoztassa a készü‐
léket a táphálózathoz.

7.2 A hűtőszekrény
leolvasztása
Rendeltetésszerű használat során az ol‐
vadékvíz minden alkalommal automati‐
kusan távozik a hűtőrekesz elpárologta‐
tójáról, amint a kompresszor leáll. A jég‐
mentesítéssel keletkezett víz a hűtőtér
hátsó falán levő, vályúszerű csatornán
keresztül a készülék hátulján, a komp‐
resszor felett elhelyezett tartályba jut,
ahonnan elpárolog.
Fontos, hogy a hűtőszekrény-csatorna
közepén látható lefolyónyílást, amely a
jégmentesítésből származó vizet befo‐
gadja, rendszeresen megtisztítsa, ne‐
hogy a víz túlfolyjon és rácsöpögjön a
készülékben lévő élelmiszerekre. Hasz‐
nálja a mellékelt speciális tisztítót, ame‐
lyet gyárilag elhelyeztünk a lefolyócső
belsejében.

7.3 A készülék üzemen kívül
helyezése
Amikor a készüléket hosszabb időn ke‐
resztül nem használják, tegye meg az
alábbi óvintézkedéseket:
1. válassza le a készüléket a tápháló‐

zatról
2. vegye ki az összes élelmiszert
3. olvassza le és tisztítsa meg a készü‐

léket és az összes tartozékot.
4. hagyja résnyire nyitva az ajtót/ajtó‐

kat, hogy ne képződjenek kellemet‐
len szagok.
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Ha a fagyasztót bekapcsolva
hagyja, kérjen meg valakit, hogy
alkalmanként ellenőrizze, nehogy
egy áramkimaradás esetén a
benne lévő élelmiszer tönkre‐
menjen.

8. MIT TEGYEK, HA...
A készülék működése közben gyakorta
előfordulhatnak olyan kisebb zavaró
problémák, amelyek nem igénylik szak‐
ember kihívását. Ezeket foglalja össze
az alábbi táblázat, amely segít elkerülni
a fölösleges kiszállási költségeket.

A készülék működése bizonyos
hangokkal jár (kompresszor és
keringési hang). Ez nem hiba,
csupán a normális üzemelés kí‐
sérőjelensége.

A készülék működése szaka‐
szos, tehát a kompresszor leállá‐
sa nem jelent áramszünetet.
Ezért áramtalanítás előtt tilos
hozzáérni a készülék elektromos
alkatrészeihez.

Jelenség Lehetséges ok Megoldás
A készülék zajos. A készülék alátámasztása

nem megfelelő.
Ellenőrizze, hogy a készü‐
lék stabilan áll-e (az ös‐
szes lábnak és keréknek a
padlón kell állnia). Olvassa
el a „Vízszintbe állítás”
részt.

Megszólal a riasztó
hangjelzés. A vészjel‐
zőfény villog.

Az ajtó nincs jól becsuk‐
va.

Olvassa el a „Nyitott ajtó
riasztás” című szakaszt.

 a hőmérsékletkijel‐
ző a felső vagy alsó
négyzetet mutatja.

Hiba lépett fel a hőmér‐
séklet mérése közben

Forduljon a márkaszerviz‐
hez (a hűtőkészülék továb‐
bra is működik és hidegen
tartja az élelmiszereket, de
nem lehetséges a hőmér‐
séklet szabályozása)

“dEMo” jelenik meg a
kijelzőn.

A készülék bemutató
módban működik.

Tartsa körülbelül 10 má‐
sodpercen át lenyomva az
OK gombot, miután a hos‐
szú hangjelzés hallatszott,
és a kijelző rövid időre le‐
kapcsolt: a készülék nor‐
mál üzemmódba vált.

A kompresszor meg‐
szakítás nélkül üze‐
mel.

Lehet, hogy a hőmérsék‐
let-szabályozó beállítása
nem megfelelő.

Állítson be magasabb hő‐
mérsékletet.

 Az ajtó nincs jól becsuk‐
va.

Olvassa el „Az ajtó becsu‐
kása” című részt.
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Jelenség Lehetséges ok Megoldás
 Túl gyakori az ajtó nyito‐

gatása.
Ne hagyja nyitva az ajtót a
szükségesnél hosszabb
ideig.

 Az élelmiszerek hőmér‐
séklete túl magas.

Hagyja, hogy az élelmisze‐
rek hőmérséklete szobahő‐
mérsékletre csökkenjen a
tárolás előtt.

 A szobahőmérséklet túl
magas.

Csökkentse a szoba hő‐
mérsékletét.

Víz folyik be a hűtő‐
szekrénybe.

A vízkifolyó eltömődött. Tisztítsa meg a kifolyónyí‐
lást.

 Az élelmiszerek megaka‐
dályozzák, hogy a víz a
vízgyűjtőbe folyjon.

Ügyeljen rá, hogy az élel‐
miszerek ne érjenek a hát‐
só falhoz.

Víz folyik a padlóra. A leolvasztási víz nem a
kompresszor fölötti páro‐
logtató tálcába folyik.

Illessze a leolvasztási víz
kifolyóját a párologtató tál‐
cához.

A készülékben a hő‐
mérséklet túl ala‐
csony.

Lehet, hogy a hőmérsék‐
let-szabályozó beállítása
nem megfelelő.

Állítson be magasabb hő‐
mérsékletet.

A készülékben a hő‐
mérséklet túl magas.

Lehet, hogy a hőmérsék‐
let-szabályozó beállítása
nem megfelelő.

Állítson be alacsonyabb
hőmérsékletet.

 Az ajtó nincs jól becsuk‐
va.

Olvassa el „Az ajtó becsu‐
kása” című részt.

 Az élelmiszerek hőmér‐
séklete túl magas.

Hagyja, hogy az élelmisze‐
rek hőmérséklete szobahő‐
mérsékletre csökkenjen a
tárolás előtt.

A hűtőszekrényben a
hőmérséklet túl ma‐
gas.

Nem kering a hideg leve‐
gő a készülékben.

Gondoskodjon arról, hogy
keringeni tudjon a hideg le‐
vegő a készülékben.

 Egyszerre nagy mennyi‐
ségű lehűtendő élelmi‐
szer került be a készülék‐
be.

A lehűtendő élelmiszerek‐
ből kisebb mennyiségeket
helyezzen be egyszerre.

A készülék nem mű‐
ködik.

A készülék ki van kap‐
csolva.

Kapcsolja be a készüléket.

 A hálózati dugasz nincs
megfelelően csatlakoztat‐
va a konnektorba.

Csatlakoztassa megfelelő‐
en a hálózati dugaszt a
konnektorba.
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Jelenség Lehetséges ok Megoldás
 A készülék nem kap táp‐

feszültséget. Nincs fe‐
szültség a konnektorban.

Csatlakoztasson egy má‐
sik elektromos készüléket
a hálózati aljzatba. Ellen‐
őrizze a biztosítékot. For‐
duljon szakképzett villany‐
szerelőhöz.

A világítás nem műkö‐
dik.

A világítás izzója meghi‐
básodott.

Olvassa el az „Izzócsere”
c. részt.

 Túl hosszú ideig volt nyit‐
va az ajtó.

Csukja be az ajtót.

Az ajtó a szellőzőrács
útjában van.

A készülék szintezése
nem megfelelő.

Olvassa el a „Vízszintbe
állítás” részt.

Rosszul záródó ajtó. A készülék szintezése
nem megfelelő.

Olvassa el a „Vízszintbe
állítás” részt.

Amennyiben a fenti tanácsok nem vezet‐
nek eredményre, hívja a legközelebbi
márkaszervizt.

8.1 Az izzó cseréje
A készüléket tartós belső LED-világítás‐
sal szereltük fel.
A világítóeszköz cseréjét kizárólag szak‐
szerviz végezheti. Lépjen kapcsolatba a
szervizközponttal.

8.2 Az ajtó záródása
1. Tisztítsa meg az ajtótömítéseket.
2. Szükség esetén állítsa be az ajtót.

Olvassa el az „Üzembe helyezés” c.
szakaszt.

3. Szükség esetén cserélje ki a hibás
ajtótömítéseket. Forduljon a márka‐
szervizhez.

9. ÜZEMBE HELYEZÉS
VIGYÁZAT
A készülék üzembe helyezése
előtt figyelmesen olvassa el a
„Biztonsági információk” című
szakaszt saját biztonsága és a
készülék helyes üzemeltetése ér‐
dekében.

9.1 Elhelyezés
Olyan helyen helyezze üzembe a készü‐
léket, amelynek környezeti hőmérséklete
megfelel annak a klímabesorolásnak,
amely a készülék adattábláján fel van
tüntetve:

Klíma‐
besoro‐
lás

Környezeti hőmérséklet

SN +10°C és +32°C között
N +16°C és +32°C között
ST +16°C és + 38°C között
T +16°C és + 43°C között
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9.2 Elhelyezés
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A készüléket minden hőforrástól, például
radiátortól, vízmelegítőtől, közvetlen
napsütéstől stb. távol kell üzembe he‐
lyezni. Gondoskodjon arról, hogy a leve‐
gő szabadon áramolhasson a készülék
hátoldala körül. Ha a készüléket egy fal‐
ra függesztett egység alá helyezi, a leg‐
jobb teljesítmény érdekében a készülék
felső lapja és a fali egység között lega‐
lább 100 mm távolságot kell hagyni.
Azonban az az ideális, ha a készüléket
nem egy falra függesztett egység alatt
helyezi el. A pontos vízszintbe állítás a
készülék alján található egy vagy több
állítható láb révén biztosítható.

VIGYÁZAT
Lehetővé kell tenni, hogy a ké‐
szüléket le lehessen kötni a háló‐
zati áramról; ezért a dugónak az
üzembe helyezés után legyen
könnyen elérhetőnek kell lennie.

9.3 Elektromos csatlakoztatás
Az elektromos csatlakoztatás előtt győ‐
ződjön meg arról, hogy az adattáblán fel‐
tüntetett feszültség és frekvencia mege‐
gyezik-e a háztartási hálózati áram érté‐
keivel.
A készüléket kötelező földelni. A elektro‐
mos hálózatba illő vezeték dugója ilyen
érintkezéssel van ellátva. Ha a háztartá‐
si hálózati csatlakozóaljzat nincs leföl‐
delve, csatlakoztassa a készüléket az ér‐
vényben lévő jogszabályok szerint külön
földpólushoz, miután konzultált egy ké‐
pesített villanyszerelővel.

A gyártó minden felelősséget elhárít ma‐
gától, ha a fenti biztonsági óvintézkedé‐
seket nem tartják be.
Ez a készülék megfelel az EGK irányelv‐
eknek.

9.4 Hátsó távtartók

2

4 3
1

A két távtartó a dokumentációt tartalma‐
zó tasakban található.
A távtartók elhelyezéséhez kövesse az
alábbi műveletsort:
1. Lazítsa meg a csavart.
2. Helyezze a távtartót a csavarfej alá.
3. Fordítsa a távtartót a megfelelő hely‐

zetbe.
4. Húzza meg a csavart.

9.5 Vízszintbe állítás

Amikor elhelyezi a készüléket, ügyeljen
arra, hogy vízszintben álljon. Ez az elül‐
ső oldalon alul található két szabályoz‐
ható láb segítségével érhető el.
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9.6 A polctartók eltávolítása

A

B

C

A készülékében olyan polctartók találha‐
tók, amelyek segítségével a polcokat
szállítás közben fixálni lehet.
A polctartókat az alábbi eljárással tudja
kivenni:
1. Forgassa a polctartókat a nyíl (A)

irányába.
2. Emelje ki a polcot hátulról, és nyom‐

ja előrefele, amíg ki nem szabadul
(B).

3. Vegye ki a rögzítőket (C).

9.7 Az ajtó nyitási irányának
megfordítása

Azt javasoljuk, hogy a következő
műveleteket egy másik személy
segítségével végezze, aki a ké‐
szülék ajtóit a műveletek során
megtartja.

Az ajtó nyitási irányának megváltoztatá‐
sához végezze el az alábbi lépéseket:
• Húzza ki a hálózati kábel dugaszát a

csatlakozóaljzatból.
• Döntse óvatosan hátra a készüléket

úgy, hogy a kompresszor ne érjen a
padlóhoz.

• Távolítsa el a lábazati lemezt (1).
• Távolítsa el a dugaszt (2), és helyezze

az ellenkező oldalra.
• Csavarozza ki a zsanért (3), és vegye

le az ajtót.
• Csavarja ki az alsó csapot és a távtar‐

tókat (3)

• A csapot és a távtartókat (6) helyezze
az ellenkező oldalra (7).

• Csavarozza ki a másik zsanért (5)

1

2

3

8
6

7

• Csavarozza ki a felső csapot (4), és
csavarozza fel az ellenkező oldalra.
(5)

• Helyezze vissza az ajtót.
• Helyezze vissza és csavarozza fel

mindkét alsó zsanért.
• Helyezze vissza a lábazati lemezt (8).
•

5

4

• Vegye le a fogantyút. Csavarozza le a
felső fogantyúkonzolt a fogantyúrúdról
(1). Csavarozza le az alsó fogantyú‐
konzolt az ajtóról (2)

• Csavarozza le a felső fogantyúkonzolt
az ajtóról (3).

• Csavarozza vissza a fogantyúkonzolt
az ajtóra (4). Forgassa el a fogantyú‐
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konzolt a fogantyúval, majd csavaroz‐
za őket az ajtóhoz (5) és a felerősített
fogantyúkonzolhoz (6)

• Illessze az ajtót az alsó zsanér forgó‐
csapjára.

• Illessze az ajtót a felső zsanér forgó‐
csapjára, kissé megdöntve az ajtót.

• Csavarozza be az alsó zsanérokat.
• Állítsa fel a készüléket.
Ha a környezeti hőmérséklet alacsony
(pl. télen), előfordulhat, hogy az ajtótö‐
mítés nem tapad hozzá tökéletesen a
szekrénytesthez. Ebben az esetben vár‐
ja meg, amíg a tömítés magától hozzái‐
domul a szekrénytesthez.
Ha nem szeretné saját maga végrehajta‐
ni a fenti műveleteket, forduljon a legkö‐
zelebbi márkaszervizhez. A márkaszer‐
viz szakembere költségtérítés ellenében

elvégzi az ajtók nyitásirányának megfor‐
dítását.

1

2

3

6

5

4

10. MŰSZAKI ADATOK
Az 1/1998. (I. 12.) IKIM sz. miniszteri rendeletnek megfelelően
   
Gyártó védjegye Electrolux
A készülék kategóriája Hűtőszekrény
Magasság mm 1850
Szélesség mm 595
Mélység mm 658
Hűtőtér nettó térfogata Liter 395
Energiaosztály (A++ és G között,
ahol az A++ a leghatékonyabb, a
G a legkevésbé hatékony)

 A+

Villamosenergia -fogyasztás (a
használattól és az elhelyezéstől
függően.)

kWh/év 117

Klímaosztály  SN-N-ST-T
Feszültség Volt 230-240
Zajteljesítmény dB/A 39
Beépíthető  Nem
A műszaki adatok megtalálhatók a ké‐
szülék belsejében bal oldalon lévő adat‐

táblán és az energiatakarékossági cím‐
kén
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11. KÖRNYEZETVÉDELMI TUDNIVALÓK
A következő jelzéssel ellátott
anyagokat hasznosítsa újra:  .
Újrahasznosításhoz tegye a
megfelelő konténerekbe a
csomagolást.
Járuljon hozzá környezetünk és
egészségünk védelméhez, és
hasznosítsa újra az elektromos és

elektronikus hulladékot. A  tiltó
szimbólummal ellátott készüléket ne
dobja a háztartási hulladék közé.
Juttassa el a készüléket a helyi
újrahasznosító telepre, vagy lépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért
felelős hivatallal.
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PARA OBTENER RESULTADOS PERFECTOS
Gracias por escoger este producto AEG. Este artículo ha sido creado para ofrecer un
rendimiento impecable durante muchos años, con innovadoras tecnologías que facilitarán su
vida y prestaciones que probablemente no encuentre en electrodomésticos corrientes. Por
favor, dedique algunos minutos a la lectura para disfrutar de todas sus ventajas.
Visite nuestro sitio web para:

Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e información de servicio:
www.aeg.com

Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
www.aeg.com/productregistration

Adquirir accesorios, artículos de consumo y recambios originales para su aparato:
www.aeg.com/shop

ATENCIÓN Y SERVICIO AL CLIENTE
Le recomendamos que utilice recambios originales.
Al contactar con el Servicio, cerciórese de tener la siguiente información a mano.
La información se puede encontrar en la placa de características. Modelo, PNC, Número de
serie.

Advertencia - Precaución-Información sobre seguridad.

Datos y recomendaciones generales

Información medioambiental

Salvo modificaciones.
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1.  INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Por su seguridad y para garantizar el fun-
cionamiento correcto del aparato, antes
de instalarlo y utilizarlo por primera vez
lea atentamente este manual del usua-
rio, incluidos los consejos y advertencias.
Para evitar errores y accidentes, es im-
portante que todas las personas que uti-
licen el aparato estén perfectamente al
tanto de su funcionamiento y de las ca-
racterísticas de seguridad. Conserve es-
tas instrucciones y no olvide mantenerlas
junto al aparato en caso de su desplaza-
miento o venta para que quienes lo utili-
cen a lo largo de su vida útil dispongan
siempre de la información adecuada so-
bre el uso y la seguridad.
Por la seguridad de personas y bienes,
siga las normas de seguridad indicadas
en estas instrucciones, ya que el fabri-
cante no se hace responsable de daños
provocados por omisiones.

1.1 Seguridad de niños y
personas vulnerables
• Este electrodoméstico no está diseña-

do para que lo usen personas (inclui-
dos niños) con discapacidad física,
sensorial o mental, o con experiencia
y conocimiento insuficientes, a menos
que una persona responsable de su
seguridad les supervise o instruya en
el uso del electrodoméstico.
No permita que los niños jueguen con
el electrodoméstico.

• Mantenga los materiales de embalaje
alejados de los niños. Existe riesgo de
asfixia.

• Si va a desechar el aparato, extraiga el
enchufe de la toma, corte el cable de
conexión (tan cerca del aparato como
pueda) y retire la puerta para impedir
que los niños al jugar puedan sufrir
descargas eléctricas o quedar atrapa-
dos en su interior.

• Si este aparato, que cuenta con juntas
de puerta magnéticas, sustituirá a un
aparato más antiguo con cierre de
muelle (pestillo) en la puerta, cercióre-
se de inutilizar el cierre de muelle an-
tes de desechar el aparato antiguo.
Evitará así que se convierta en una
trampa mortal para niños.

1.2 Instrucciones generales de
seguridad

ADVERTENCIA

Mantenga libres de obstrucciones las
aberturas de ventilación del alojamiento
del aparato o de la estructura empotra-
da
• El aparato está diseñado para conser-

var los alimentos y bebidas de una vi-
vienda normal, como se explica en es-
te folleto de instrucciones.
– áreas de cocina para el personal en

tiendas, oficinas y otros entornos de
trabajo;

– granjas y por clientes en hoteles,
moteles y otros entornos de tipo re-
sidencial;

– entornos de tipo hostales o pensio-
nes;

– servicios de catering y actividades
similares al por mayor.

• No utilice dispositivos mecánicos ni
medios artificiales para acelerar el
proceso de descongelación.

• No utilice otros aparatos eléctricos
(como máquinas para hacer helados)
dentro de los aparatos de refrigera-
ción, a menos que el fabricante haya
autorizado su utilización para estos fi-
nes.

• No dañe el circuito del refrigerante.
• El circuito del refrigerante del aparato

contiene isobutano (R600a). Se trata
de un gas natural con un alto nivel de
compatibilidad medioambiental, aun-
que es inflamable.
Durante el transporte y la instalación
del aparato, cerciórese de no provo-
car daños en el circuito de refrigera-
ción.
Si el circuito de refrigeración se daña:
– mantenga el aparato alejado de las

llamas y de cualquier fuente de en-
cendido

– ventile bien la habitación en la que
se encuentra el aparato

• Es peligroso alterar las especificacio-
nes o modificar este producto en mo-
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do alguno. Cualquier daño en el cable
de alimentación puede provocar un
cortocircuito, un incendio o una des-
carga eléctrica.

ADVERTENCIA
Los componentes eléctricos (ca-
ble de alimentación, enchufe,
compresor) debe sustituirlos un
técnico autorizado o personal de
reparaciones profesional a fin de
evitar riesgos.

1. El cable de alimentación no se de-
be prolongar.

2. Compruebe que la parte posterior
del aparato no aplaste ni dañe el
enchufe. Un enchufe aplastado o
dañado puede recalentarse y pro-
vocar un incendio.

3. Cerciórese de que tiene acceso al
enchufe del aparato.

4. No tire del cable de alimentación.
5. Si la toma de red está floja, no in-

troduzca el enchufe. Existe riesgo
de descarga eléctrica o incendio.

6. No utilice el aparato sin la tapa de
la bombilla (si está provisto de
ella) de iluminación interior.

• Este aparato es pesado. Debe tener
precauciones durante su desplaza-
miento.

• No retire ni toque elementos del com-
partimento congelador con las manos
húmedas o mojadas, ya que podría
sufrir abrasión de la piel o quemadu-
ras por congelación.

• Evite la exposición prolongada del
aparato a la luz solar directa.

• Las bombillas que se utilizan en este
aparato (si está provisto de ellas) son
especiales, y se han seleccionado ex-
clusivamente para uso en aparatos do-
mésticos. No pueden utilizarse para la
iluminación de la vivienda.

1.3 Uso diario
• No coloque recipientes calientes so-

bre las piezas plásticas del aparato.
• No almacene gas ni líquido inflamable

en el aparato, ya que podrían estallar.
• Se deben seguir estrictamente las re-

comendaciones sobre almacenamien-

to del fabricante del aparato. Consulte
las instrucciones correspondientes.

1.4 Cuidado y limpieza
• Antes de realizar cualquier tarea de

mantenimiento, apague el aparato y
desenchúfelo de la toma de corriente.

• No limpie el aparato con objetos me-
tálicos.

• Revise regularmente el desagüe del
agua descongelada del frigorífico. Si
es necesario, limpie el desagüe. Si el
desagüe se bloquea, el agua se acu-
mulará en la base del aparato.

1.5 Instalación
Para realizar la conexión eléctri-
ca, siga atentamente las instruc-
ciones de los párrafos correspon-
dientes.

• Desembale el aparato y compruebe
que no tiene daños. No conecte el
aparato si está dañado. Informe de los
posibles daños de inmediato a la tien-
da donde lo adquirió. En ese caso,
conserve el material de embalaje.

• Es recomendable esperar al menos
dos horas antes de conectar el apara-
to, para permitir que el aceite regrese
al compresor.

• El aparato debe contar con circulación
de aire adecuada alrededor, ya que
de lo contrario se produce recalenta-
miento. Para conseguir una ventilación
suficiente, siga las instrucciones co-
rrespondientes a la instalación.

• Siempre que sea posible, la parte pos-
terior del producto debe estar contra
una pared, para evitar que se toquen
las partes calientes (compresor, con-
densador) y se produzcan quemadu-
ras.

• El aparato no debe colocarse cerca de
radiadores ni de hornillas de cocina.

• Asegúrese de que es posible acceder
al enchufe después de instalar el elec-
trodoméstico.

• Realice la conexión sólo a un suminis-
tro de agua potable (si está prevista
una conexión de agua).
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1.6 Servicio técnico
• Un electricista homologado deberá

realizar las tareas que se requieran pa-
ra ejecutar el servicio o mantenimien-
to de este electrodoméstico.

• Las reparaciones de este aparato de-
be realizarlas un centro de servicio
técnico autorizado y sólo se deben
utilizar recambios originales.

1.7 Protección del medio
ambiente

Este aparato no contiene gases
perjudiciales para la capa de

ozono, ni en el circuito de refri-
gerante ni en los materiales ais-
lantes. El aparato no se debe de-
sechar junto con los residuos ur-
banos. La espuma aislante con-
tiene gases inflamables: el apara-
to se debe desechar de acuerdo
con la normativa vigente, que
puede solicitar a las autoridades
locales. No dañe la unidad de re-
frigeración, en especial la parte
trasera, cerca del intercambiador
de calor. Los materiales de este
aparato marcados con el símbolo

 son reciclables.

2. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

1

3

8

7

10

9

11
2

5
6

4

1 Panel de control

2 Estante para productos lácteos

3 Estante interior

4 Estante para botellas

5 Estante para aperitivos

6 Placa de características

7 Cajón MaxiBox

8 Cajón de verduras

9 Estante botellero

10 Estantes interiores

11 Refrigeración de aire dinámico
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3. PANEL DE MANDOS

56 4 3 2

1

1 Pantalla

2 Tecla de calentamiento de tempera-
tura

3 Tecla de enfriamiento de temperatu-
ra

4 Tecla OK

5 Tecla Mode

6 Tecla ON/OFF
Se puede cambiar el sonido predefinido
de las teclas a otro más alto mantenien-
do pulsadas al mismo tiempo la tecla
Mode y la de enfriamiento de tempera-
tura durante unos segundos. El cambio
es reversible.

3.1 Pantalla

78

5 64321

1 Función de temporizador

2 Función DYNAMICAIR

3 Función Minute Minder

4 Función de bloqueo de seguridad
para niños

5 Indicador de alarma

6 Indicador de temperatura

7 Función Vacaciones

8 Función COOLMATIC

3.2 Encendido
Para encender el aparato siga los si-
guientes pasos:
1. Conecte el enchufe a la toma de co-

rriente.
2. Pulse la tecla ON/OFF si la pantalla

está apagada.

3. Puede que oiga la señal acústica de
alarma tras unos segundos.
Para restaurar la alarma, consulte la
sección "Alarma de temperatura al-
ta".

4. Si "dEMo" aparece en la pantalla, el
aparato está en el modo de demos-
tración. Consulte el apartado "Qué
hacer si...".

5. Los indicadores de temperatura
muestran la temperatura predeter-
minada programada.

Para programar otra temperatura, con-
sulte la sección "Regulación de la tem-
peratura".

3.3 Apagado
Para apagar el aparato:
1. Pulse la tecla ON/OFF durante 5 se-

gundos.
2. La pantalla se apaga.
3. Para desconectar el aparato de la

corriente, desconecte el enchufe de
la toma de corriente.

3.4 Regulación de la
temperatura
La temperatura programada en el frigo-
rífico puede ajustarse pulsando la tecla
de temperatura.
Ajuste de la temperatura predetermina-
da: +5°C para el frigorífico.
El indicador de temperatura muestra la
temperatura programada.
La temperatura programada se alcanza
en un plazo de 24 horas.

Después de un corte del suminis-
tro eléctrico, la temperatura ajus-
tada se guarda.
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3.5 Función DYNAMICAIR
Para activar la función:
1. Pulse la tecla Mode hasta que apa-

rezca el icono correspondiente.
El indicador DYNAMICAIR parpa-
dea.

2. Pulse la tecla OK para confirmar.
Aparece el indicador DYNAMICAIR .

Para desactivar la función:
1. Pulse la tecla Mode hasta que par-

padee el indicador DYNAMICAIR .
2. Pulse la tecla OK para confirmar.
3. El indicador DYNAMICAIR se apaga.

Si la función se activa automáti-
camente, no se muestra el indi-
cador DYNAMICAIR (consulte la
sección "Uso diario").
La activación de la función
DYNAMICAIR incrementa el con-
sumo de energía.

3.6 Función Minute Minder
La función Minute Minder debe utilizarse
para ajustar una alarma acústica a la ho-
ra deseada, algo útil por ejemplo para
recetas en las que una mezcla debe en-
friarse durante un tiempo determinado.
Para activar la función:
1. Pulse la tecla Mode hasta que apa-

rezca el icono correspondiente.
El indicador Minute Minder parpa-
dea.
El temporizador muestra el tiempo
programado (30 minutos) durante
unos segundos.

2. Pulse la tecla de ajuste del tempori-
zador para programar un valor entre
1 y 90 minutos.

3. Pulse la tecla OK para confirmar.
Aparece el indicador Minute Min-
der .
El temporizador empieza a parpa-
dear (min).

Al terminar la cuenta atrás, parpadea el
indicador Minute Minder y suena la alar-
ma:
1. pulse la tecla OK para apagar el so-

nido y desactivar la función.
La función se puede desactivar en cual-
quier momento durante la cuenta atrás:

1. Pulse la tecla Mode hasta que par-
padee el indicador Minute Minder .

2. Pulse la tecla OK para confirmar.
3. El indicador Minute Minder se apa-

ga.
El tiempo puede modificarse en cual-
quier momento durante la cuenta atrás y
al finalizar, pulsando las teclas de enfria-
miento o calentamiento de temperatura.

3.7 Función Seguro contra la
manipulación por niños
Para bloquear los botones y evitar mani-
pulaciones involuntarias, seleccione la
función de seguro para niños.
Para encender el horno:
1. Pulse la tecla Mode hasta que apa-

rezca el icono correspondiente.
2. El indicador de bloqueo para niños

parpadea.
3. Pulse la tecla OK para confirmar.

Aparece el indicador de bloqueo
para niños.

Para apagar la función:
1. Pulse la tecla Mode hasta que el blo-

queo para niños parpadee.
2. Pulse la tecla OK para confirmar.
3. El indicador de bloqueo para niños

se apaga.

3.8 Función COOLMATIC
Si necesita introducir una gran cantidad
de alimentos calientes, por ejemplo,
después de haber hecho la compra, se
aconseja activar la función COOLMATIC
para enfriarlos más rápidamente y evitar
que suba la temperatura de los que ya
se guardan en el frigorífico.
Para activar la función:
1. Pulse la tecla Mode hasta que apa-

rezca el icono correspondiente.
El indicador COOLMATIC parpadea.

2. Pulse la tecla OK para confirmar.
Aparece el indicador COOLMATIC.

La función COOLMATIC se desactiva au-
tomáticamente después de unas 6 ho-
ras.
Para apagar la función antes de que ter-
mine automáticamente:
1. Pulse la tecla Mode hasta que par-

padee el indicador COOLMATIC.
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2. Pulse la tecla OK para confirmar.
3. El indicador COOLMATIC se apaga.

La función se apaga seleccionan-
do una temperatura programada
diferente.

3.9 Función Vacaciones
Esta función permite mantener el frigorí-
fico vacío y cerrado durante periodos de
tiempo prolongados sin que se formen
malos olores.

El compartimento del frigorífico
debe estar vacío mientras la fun-
ción esté activada.

Para activar la función:
1. Pulse la tecla Mode hasta que apa-

rezca el icono correspondiente.
El indicador Vacaciones parpadea.
El indicador de temperatura del fri-
gorífico muestra la temperatura pro-
gramada.

2. Pulse la tecla OK para confirmar.

Aparece el indicador Vacaciones.
Para desactivar la función:
1. Pulse la tecla Mode hasta que par-

padee el indicador Vacaciones.
2. Pulse la tecla OK para confirmar.
3. El indicador Vacaciones se apaga.

La función se apaga seleccionan-
do una temperatura programada
diferente.

3.10 Alarma de puerta abierta
Si la puerta se queda abierta durante
unos minutos, sonará una señal acústica.
Los indicadores de puerta abierta son
los siguientes:
• indicador de alarma intermitente
• señal acústica
Una vez restablecidas las condiciones
normales (puerta cerrada), la alarma
acústica se detendrá.
La señal acústica se puede desactivar
durante la fase de alarma pulsando para
ello cualquier tecla.

4. PRIMER USO

4.1 Limpieza de las partes
internas
Antes del empleo limpiar todas las par-
tes internas con agua tibia y jabón neu-
tro, a fin de eliminar el característico olor

de nuevo y secarlas luego cuidadosa-
mente.

No utilice detergentes ni polvos
abrasivos, ya que podrían dañar
el acabado

5.1 DYNAMICAIR
El compartimento frigorífico cuenta con
un dispositivo que permite enfriar los ali-
mentos con rapidez y mantener una
temperatura más uniforme dentro del
compartimento.
El dispositivo se activa por sí solo cuan-
do es necesario, por ejemplo, para recu-
perar rápidamente la temperatura des-
pués de abrir la puerta o cuando la tem-
peratura ambiente sea elevada.
Permite encender el dispositivo manual-
mente cuando sea necesario (consulte la
sección "Función DYNAMICAIR ").

El dispositivo DYNAMICAIR se
detiene cuando la puerta está
abierta y se reinicia inmediata-
mente después de cerrar la puer-
ta.
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5.2 Estantes móviles
Las paredes del frigorífico cuentan con
una serie de guías para colocar los es-
tantes del modo que se prefiera.

5.3 Estante botellero
Coloque las botellas (con la parte del ta-
pón hacia fuera) en el estante botellero
provisto al efecto.

Si coloca el botellero en posición hori-
zontal, úselo sólo para botellas cerradas.
El estante botellero puede inclinarse pa-
ra guardar botellas previamente abier-
tas. Para inclinarlo, tire del estante hacia
arriba de forma que pueda girarlo y co-
locarlo en el nivel más alto siguiente.

5.4 Colocación de los estantes
de la puerta
Para poder guardar alimentos de distin-
tos tamaños, los estantes de la puerta se
pueden colocar a diferentes alturas.
Para realizar estos ajustes, proceda de la
siguiente forma:
mueva paulatinamente el estante en la
dirección de las flechas hasta retirarlo
del soporte y colóquelo en la posición
que desee.

2

1

3

6. CONSEJOS ÚTILES

6.1 Sonidos de
funcionamiento normal
• Es posible que oiga un gorgoteo o

burbujeo cuando el refrigerante circu-
la a través del circuito de refrigeración
o tuberías. Esto es correcto.

• Cuando el compresor está en marcha,
el refrigerante es bombeado a través

de todo el circuito y el compresor
emite un zumbido o un sonido inter-
mitente. Esto es correcto.

• La dilatación térmica puede provocar
un repentino crujido. Es un fenómeno
físico natural que no representa riesgo
alguno. Esto es correcto.

• Cuando el compresor se activa o de-
sactiva, el regulador de temperatura
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emite un chasquido débil. Esto es co-
rrecto.

6.2 Consejos para ahorrar
energía
• No abra la puerta con frecuencia ni la

deje abierta más tiempo del estricta-
mente necesario.

• Si la temperatura ambiente es eleva-
da, la temperatura del aparato se ha
ajustado en los valores más altos y es-
tá totalmente lleno, el compresor po-
dría funcionar de manera continua,
provocando la formación de escarcha
o hielo en el evaporador. Si esto suce-
de, gire el regulador de temperatura a
valores inferiores para permitir la des-
congelación automática y ahorrar en
el consumo eléctrico.

6.3 Consejos para la
refrigeración de alimentos
frescos
Para obtener los mejores resultados:
• no guarde en el frigorífico alimentos

calientes ni líquidos en evaporación;
• cubra o envuelva los alimentos, en es-

pecial si tienen sabores fuertes;
• coloque los alimentos de modo que el

aire pueda circular libremente entre
ellos.

6.4 Consejos para la
refrigeración
Consejos útiles:
Carne (de todo tipo): guárdela en bolsas
de plástico y colóquela en el estante de
vidrio, sobre el cajón de las verduras.
Por razones de seguridad, guárdela de
ese modo durante uno o dos días, como
máximo.
Alimentos cocinados, platos fríos, etc.:
cúbralos y colóquelos en cualquier es-
tante.
Frutas y verduras: una vez lavadas a fon-
do, guárdelas en los cajones especiales
suministrados al efecto. Si entra en con-
tacto, el zumo de limón puede decolorar
las partes de plástico del frigorífico. Por
ello, se recomienda guardar los cítricos
en contenedores separados.
Mantequilla y queso: colóquelos en reci-
pientes herméticos especiales o envuel-
tos en papel de aluminio o en bolsas de
plástico, para excluir tanto aire como sea
posible.
Botellas: deben guardarse tapadas en el
estante para botellas de la puerta.
Los plátanos, las patatas, las cebollas y
los ajos, si no están empaquetados, no
deben guardarse en el frigorífico.

7. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
PRECAUCIÓN
Antes de realizar tareas de man-
tenimiento, desenchufe el apara-
to.

Este equipo contiene hidrocar-
buros en la unidad de refrigera-
ción; por tanto, el mantenimien-
to y la recarga deben estar a car-
go exclusivamente de técnicos
autorizados.

7.1 Limpieza periódica
El equipo debe limpiarse de manera ha-
bitual:

• Limpie el interior y los accesorios con
agua templada y un jabón neutro.

• Revise y limpie periódicamente las
juntas de la puerta para mantenerlas
limpias y sin restos.

• Aclare y seque a fondo.

No mueva, dañe ni tire de los
conductos o cables del interior
del armario.
No utilice detergentes, polvos
abrasivos, productos de limpieza
perfumados ni cera para limpiar
el interior, ya que dañarán la su-
perficie y dejarán un fuerte olor.
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Limpie el condensador (rejilla negra) y el
compresor de la parte posterior del apa-
rato con un cepillo. Esa operación mejo-
rará el rendimiento del aparato y reduci-
rá el consumo eléctrico.

Tenga cuidado para no dañar el
sistema de refrigeración.

Muchas marcas de limpiadores de su-
perficies de cocina contienen químicos
que pueden atacar o dañar los plásticos
del aparato. Por tal razón, se recomien-
da que el exterior del aparato se limpie
sólo con agua templada a la que se aña-
dirá un poco de líquido lavavajillas.
Después de la limpieza, vuelva a conec-
tar el aparato a la toma de red.

7.2 Descongelación del
frigorífico
La escarcha se elimina automáticamente
del evaporador del frigorífico cada vez
que se detiene el compresor, durante el
funcionamiento normal. El agua de la
descongelación se descarga por un ca-
nal hacia un recipiente especial situado
en la parte posterior del aparato, sobre
el motor compresor, desde donde se
evapora.
Es importante limpiar periódicamente el
orificio de salida del agua de desconge-
lación situado en la mitad del canal del
compartimento frigorífico para evitar
que el agua se desborde y caiga sobre
los alimentos del interior. Utilice el lim-

piador especial suministrado, que hallará
ya colocado en el orificio de desagüe.

7.3 Periodos sin
funcionamiento
Si no va a utilizar el aparato durante un
tiempo prolongado, tome las siguientes
precauciones:
1. desconecte el aparato de la red

eléctrica
2. extraiga todos los alimentos
3. descongele y limpie el aparato y to-

dos sus accesorios
4. deje las puertas entreabiertas para

evitar la formación de olores desa-
gradables.

Si lo va a mantener en marcha,
solicite a alguien que lo inspec-
cione de vez en cuando para evi-
tar que los alimentos se echen a
perder en caso de un corte de
energía.

8. QUÉ HACER SI…
Durante el funcionamiento del aparato
pueden surgir ciertos problemas, no gra-
ves pero sí molestos, que no requieren
la intervención del servicio técnico. La in-
formación de la tabla siguiente puede
resultar útil para solucionar estos proble-
mas sin necesidad de recurrir al servicio
técnico ni abonar sus costes.

El funcionamiento del aparato va
acompañado de ciertos sonidos
(procedentes del compresor y
del sistema de circulación). Esto
es normal y no supone ningún fa-
llo de funcionamiento.

El aparato no funciona continua-
mente, por lo que la parada del
compresor no significa que exis-
ta un fallo de corriente. No to-
que las partes eléctricas del apa-
rato mientras esté enchufado.
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Problema Posible causa Solución

El aparato hace rui-
do.

El aparato no está bien
apoyado en el suelo.

Compruebe que los sopor-
tes del aparato descansan
sobre una superficie esta-
ble (todas las patas y rue-
decillas deben estar bien
apoyadas en el suelo).
Consulte la sección "Nive-
lación".

El aparato emite una
señal acústica. El ico-
no de alarma parpa-
dea.

La puerta no está bien ce-
rrada.

Consulte la sección "Alar-
ma de puerta abierta".

 En la pantalla de
temperatura aparece
un cuadrado supe-
rior o inferior.

Se ha producido un error
en la medición de la tem-
peratura

Póngase en contacto con
su servicio técnico (el siste-
ma de refrigeración segui-
rá manteniendo fríos los
alimentos, pero no podrá
ajustar la temperatura)

“dEMo” aparece en
la pantalla.

El aparato está en modo
de demostración.

Mantenga pulsada aproxi-
madamente 10 s la tecla
OK pues se escucha un lar-
go sonido del zumbador y
la pantalla se apaga breve-
mente: el aparato empieza
a funcionar con normali-
dad.

El compresor funcio-
na continuamente.

Puede que el ajuste del
regulador de temperatura
sea incorrecto.

Seleccione una temperatu-
ra más alta.

 La puerta no está bien ce-
rrada.

Consulte la sección "Cie-
rre de la puerta".

 La puerta se ha abierto
con excesiva frecuencia.

No mantenga abierta la
puerta más tiempo del ne-
cesario.

 La temperatura de los ali-
mentos es demasiado al-
ta.

Deje que la temperatura
de los alimentos descien-
da a la temperatura am-
biente antes de guardar-
los.

 La temperatura ambiente
es demasiado alta.

Reduzca la temperatura
ambiente.

El agua fluye por el
interior del frigorífi-
co.

La salida de agua está
obstruida.

Limpie la salida de agua.

 Los alimentos impiden
que el agua fluya al colec-
tor de agua.

Compruebe que los ali-
mentos no tocan la placa
posterior.
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Problema Posible causa Solución

El agua fluye hacia el
suelo.

El agua de la descongela-
ción no fluye hacia la ban-
deja de evaporación si-
tuada sobre el compre-
sor.

Fije la salida de agua de
descongelación a la ban-
deja de evaporación.

La temperatura del
aparato es muy baja.

Puede que el ajuste del
regulador de temperatura
sea incorrecto.

Seleccione una temperatu-
ra más alta.

La temperatura del
aparato es muy baja.

Puede que el ajuste del
regulador de temperatura
sea incorrecto.

Seleccione una temperatu-
ra más baja.

 La puerta no está bien ce-
rrada.

Consulte la sección "Cie-
rre de la puerta".

 La temperatura de los ali-
mentos es demasiado al-
ta.

Deje que la temperatura
de los alimentos descien-
da a la temperatura am-
biente antes de guardar-
los.

La temperatura del
frigorífico es muy al-
ta.

No hay circulación de aire
frío en el aparato.

Compruebe que el aire frío
circula libremente en el
aparato.

 Se han introducido gran-
des cantidades de ali-
mentos para enfriar al
mismo tiempo.

Introduzca cantidades más
pequeñas de alimentos a
la vez.

El aparato no funcio-
na.

El aparato está apagado. Encienda el aparato.

 El aparato no está correc-
tamente enchufado a la
toma de corriente.

Enchufe el aparato correc-
tamente a la toma de co-
rriente.

 El aparato no recibe su-
ministro eléctrico. No hay
tensión en la toma de co-
rriente.

Enchufe otro aparato eléc-
trico a la toma de corrien-
te. Compruebe el fusible.
Llame a un electricista cua-
lificado.

La bombilla no fun-
ciona.

La bombilla es defectuo-
sa.

Consulte la sección "Cam-
bio de la bombilla".

 Se ha dejado abierta la
puerta durante mucho
tiempo.

Cierre la puerta del apara-
to.

La puerta interfiere
con la rejilla de ven-
tilación.

El aparato no está nivela-
do.

Consulte la sección "Nive-
lación".

Puerta mal alineada. El aparato no está nivela-
do.

Consulte la sección "Nive-
lación".
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Si los consejos anteriores no ofrecen re-
sultados, llame al centro de servicio téc-
nico más cercano.

8.1 Cambio de la bombilla
El aparato está equipado con una luz
LED interior de larga duración.
El dispositivo de iluminación sólo debe
ser sustituido por el servicio técnico.
Póngase en contacto con el servicio téc-
nico.

8.2 Cierre de la puerta
1. Limpie las juntas de la puerta.
2. Si es necesario, ajuste la puerta.

Consulte "Instalación".
3. Si es necesario, cambie las juntas

defectuosas. Póngase en contacto
con el servicio técnico.

9. INSTALACIÓN
ADVERTENCIA
Lea atentamente la "Información
sobre seguridad" para garantizar
su propia seguridad y el correcto
funcionamiento del electrodo-
méstico antes de instalar el elec-
trodoméstico.

9.1 Colocación
Instale el aparato en un punto en el que
la temperatura ambiente se corresponda
con la clase climática indicada en la pla-
ca de datos técnicos del aparato:

Clase
climáti-
ca

Temperatura ambiente

SN +10°C a + 32°C

N +16°C a + 32°C

ST +16°C a + 38°C

T +16°C a + 43°C

9.2 Ubicación

A B

m
m

m
m

m
in

10
0

20

Instale el aparato alejado de fuentes de
calor, como radiadores, calderas, luz so-
lar directa, etc. Asegúrese también de
que el aire pueda circular sin obstáculos
por la parte trasera del aparato. Para ga-
rantizar el mejor rendimiento, si el apara-
to se coloca debajo de un mueble de
cocina colgado en la pared, deje una
distancia mínima de 100 mm entre la
parte superior del aparato y el mueble
de pared . Sin embargo, no conviene co-
locar el aparato debajo de muebles de
pared. La base del aparato está provista
de una o varias patas ajustables para ga-
rantizar un nivelado correcto del mismo.
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ADVERTENCIA
Puede que en algún momento
sea necesario desenchufar el
aparato de la toma de corriente;
por lo tanto, el enchufe debe
quedar accesible tras la instala-
ción del aparato.

9.3 Conexión eléctrica
Antes de conectar el aparato, comprue-
be que el voltaje y la frecuencia que
aparecen en la placa de datos técnicos
se corresponden con el suministro de la
vivienda.
El aparato debe tener conexión a tierra.
El enchufe del cable de alimentación se
suministra con un contacto para tal fin. Si
la toma de red de la vivienda carece de
conexión a tierra, conecte el aparato a
una toma de tierra conforme con la nor-
mativa, después de consultar a un elec-
tricista profesional.
El fabricante rechaza toda responsabili-
dad si no se toman las precauciones an-
tes indicadas.
Este aparato es conforme con las directi-
vas de la CEE.

9.4 Piezas de separación
traseras

2

4 3
1

Encontrará los dos separadores en la
bolsa que contiene la documentación.
Siga estos pasos para colocar los sepa-
radores:
1. Afloje el tornillo.
2. Encaje el separador debajo del tor-

nillo.
3. Gire el separador a la posición ade-

cuada.
4. Apriete de nuevo los tornillos.

9.5 Nivelado

Al colocar el aparato compruebe que
queda nivelado. Esto se puede conse-
guir utilizando las dos patas ajustables
de la parte inferior delantera.

9.6 Extracción de las
sujeciones de estante

A

B

C

El aparato va equipado con sujeciones
que permiten mantener los estantes fijos
durante el transporte.
Para extraerlas proceda de la manera si-
guiente:
1. Desplace las sujeciones de estante

en la dirección de la flecha (A).
2. Eleve el estante desde atrás y empú-

jelo hacia delante hasta que quede
libre (B).

3. Retire las sujeciones (C).
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9.7 Cambio del sentido de
apertura de la puerta

Los procedimientos que se indi-
can a continuación requieren la
ayuda de otra persona que suje-
te bien las puertas del aparato
durante todo el proceso.

Para cambiar el sentido de apertura de
la puerta, siga estos pasos:
• Desconecte el enchufe de la red.
• Incline el aparato hacia atrás con cui-

dado, de modo que el compresor no
toque el suelo.

• Quite el zócalo (1).
• Saque la tapa (2) y colóquela en el la-

do opuesto.
• Desatornille la bisagra (3) y quite la

puerta.
• Desatornille el pasador inferior y las

arandelas (3).
• Coloque el pasador y las arandelas (6)

en el lado opuesto (7).
• Desatornille la otra bisagra (5).

1

2

3

8
6

7

• Desatornille el pasador superior (4) y
atorníllelo en el lado contrario. (5)

• Vuelva a montar la puerta.

• Vuelva a colocar las dos bisagras infe-
riores.

• Vuelva a colocar el zócalo (8).
•

5

4

• Retire la empuñadura. Desatornille la
abrazadera de la manilla superior de la
varilla (1). Desatornille la abrazadera
de la manilla inferior de la puerta (2).

• Desatornille la abrazadera de la mani-
lla superior de la puerta (3).

• Vuelva a atornillar la abrazadera de la
manilla en la puerta (4). Gire la abraza-
dera de la manilla con la manilla y
atorníllelas a la puerta (5) y a la abraza-
dera de la manilla montada (6).

• Vuelva a colocar la puerta en el pivote
de la bisagra inferior.

• Vuelva a colocar la puerta en el pivote
de la bisagra superior e incline ligera-
mente la puerta.

• Atornille las bisagras inferiores.
• Coloque vertical el aparato.
Es posible que la junta no encaje a la
perfección en el mueble si la temperatu-
ra ambiente es baja (es decir, en invier-
no). En tal caso, espere hasta que la jun-
ta se fije al mueble de forma natural.
Si prefiere no realizar los procedimientos
anteriores, póngase en contacto con el
centro de servicio técnico más próximo.
El personal del centro de servicio técni-
co cambiará el sentido de apertura de
las puertas con gastos a su cargo.

1

2

3
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6

5

4

10. DATOS TÉCNICOS

   

Medidas   

 Altura 1850 mm

 Anchura 595 mm

 Fondo 658 mm

Tensión  230-240 V

Frecuencia  50 Hz

La información técnica se encuentra en
la placa de datos técnicos, en el lado in-

terior izquierdo del aparato, y en la eti-
queta de energía.

11. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES
Recicle los materiales con el símbolo

 . Coloque el material de embalaje
en los contenedores adecuados para
su reciclaje.
Ayude a proteger el medio ambiente
y la salud pública, así como a reciclar
residuos de aparatos eléctricos y

electrónicos. No deseche los
aparatos marcados con el símbolo 
junto con los residuos domésticos.
Lleve el producto a su centro de
reciclaje local o póngase en contacto
con su oficina municipal.
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